
Four/Grille-pain
GUIDE D’UTILISATION

Modèle VT6CAN
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MMEESSUURREESS  DDEE  PPRROOTTEECCTTIIOONN
IIMMPPOORRTTAANNTTEESS
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, il faut toujours respecter les
consignes de sécurité de base, dont les suivantes :
1. Lire toutes les instructions.
2. Ne pas toucher aux surfaces chaudes. Utiliser des poignées ou des boutons.
3. Pour se protéger contre tout choc électrique, ne pas immerger le

cordon, les fiches ou l’appareil dans de l’eau ou d’autres liquides.
4. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil est utilisé par

des enfants ou à proximité d’enfants.
5. Débrancher de la prise lorsque l’appareil n’est pas utilisé et avant de

nettoyer. Laisser refroidir avant d’ajouter ou d’enlever des pièces.
6. Ne pas utiliser un appareil dont la fiche ou le cordon est endommagé

ou après un mauvais fonctionnement de l’appareil ou après que
l’appareil ait été endommagé de façon quelconque. Contacter le
service clientèle pour tout réglage, réparation ou inspection.

7. L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de
l’appareil risque d’entraîner des blessures.

8. Ne pas utiliser à l’extérieur.
9. Ne pas laisser le cordon pendre au-dessus de la table ou du comptoir,

ou toucher à des surfaces chaudes.
10. Ne pas poser l’appareil sur ou à proximité d’un brûleur à gaz ou

électrique, ou à l’intérieur d’un four chaud.
11. Pour déconnecter, tourner le contrôle de température sur OFF (Arrêt),

tourner le contrôle de sélection de mode de cuisson sur « 0 », régler la
minuterie sur OFF (Arrêt), puis débrancher la fiche de la prise murale.

12. Ne pas utiliser l’appareil à des fins autres que celles indiquées.
13. Faire preuve de grande prudence lors de l’utilisation de la poignée ou

pour enlever l’accessoire de rôtisserie, la poêle à four, l’assemblage de la
poêle à four ou pour se débarrasser de graisse brûlante.

14. Ne pas nettoyer à l’aide de tampons à récurer avec fibres métalliques.
Des morceaux peuvent casser le tampon et toucher aux composants
électriques, créant ainsi un risque de choc électrique.

15. Des aliments surdimensionnés ou des ustensiles métalliques ne doivent
pas être insérés dans le Four/Grille-pain au risque de créer un incendie
ou un choc électrique.

16. Un incendie peut se produire si le Four/Grille-pain est couvert ou
touche à un matériau inflammable, y compris des rideaux, des
draperies, des murs et autres objets semblables, pendant son utilisation.
Ne pas entreposer quoi que ce soit sur le dessus de l’appareil pendant
son fonctionnement.

17. Faire preuve de très grande prudence lors de l’utilisation de conteneurs
fabriqués de matériaux autres que du métal ou du verre.

18. Ne pas entreposer de matériaux, autres que les accessoires
recommandés par le fabricant, dans ce four lorsqu’il n’est pas utilisé.
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19. Ne pas placer l’un des matériaux suivants dans le four. papier,carton,
plastique et autres matériaux semblables.

20. Ne pas couvrir le plateau à miettes ou une partie quelconque du four avec du
papier d’aluminium. Le four va surchauffer.

21. Le Four/Grille-pain est sur Arrêt lorsque le contrôle de température et la
minuterie sont sur la position OFF (Arrêt), et que le contrôle de sélection de
mode de cuisson est sur « 0 ».

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
DESTINÉ SEULEMENT À UN USAGE

MÉNAGER

MESURES DE PROTECTION
SUPPLÉMENTAIRES IMPORTANTES

ATTENTION SURFACES CHAUDES : Cet appareil génère de la chaleur et
des fuites de vapeur pendant son utilisation. Il faut prendre des précautions
adéquates pour éviter des risques de brûlures, d’incendies ou d’autres blessures
aux personnes ou des dommages à la propriété.

1. Une personne qui n’a pas lu et compris toutes les consignes de sécurité et les
instructions d’utilisation n’est pas qualifiée à utiliser cet appareil. Tous les
utilisateurs de cet appareil doivent lire et comprendre ce Guide d’utilisation et
d’entretien avant d’utiliser et de nettoyer cet appareil.

2. Débrancher de la prise lorsque l’appareil n’est pas utilisé et avant de nettoyer.
Pour éviter tout choc électrique, ne pas immerger ou rincer cet appareil dans
de l’eau ou d’autres liquides.

3. Si cet appareil tombe ou devient accidentellement immergé dans de l’eau, il faut
le débrancher immédiatement de la prise de courant murale. Ne pas le toucher
dans l’eau!

4. Pendant l’utilisation de cet appareil, il faut offrir suffisamment d’espace au-dessus
et sur tous les côtés pour assurer la circulation d’air. Ne pas utiliser cet appareil
s’il touche à des rideaux, des revêtements de mur, des vêtements, des torchons ou
autres matériaux inflammables ou si l’appareil se trouve à proximité de tels
matériaux.

5. Pour réduire le risque d’incendie, ne pas laisser cet appareil sans surveillance
pendant son utilisation.

6. Si cet appareil commence à mal fonctionner pendant son utilisation, débrancher
immédiatement le cordon. Ne pas utiliser ou essayer de réparer un appareil qui
fonctionne mal!

7. Le cordon de cet appareil doit seulement être branché sur une prise de courant
murale de 120 V CA.

8. Ne pas utiliser cet appareil dans une position instable.
2

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES (suite) INTERIOR CLEANING 
1. Always unplug unit and allow to cool completely before cleaning 

or moving.
2. Clean interior with a mild or non-abrasive cleaner and plastic cleaning 

pad after each use to avoid build-up. Do not rub too hard as surface can 
be scratched.

3. To remove baked on food, pour a small amount of cooking oil onto the
food and allow to stand for 5 to 10 minutes. Remove the softened food
with a soft cloth. Do not use steel wool, scouring pads or abrasive cleaners.

4. Rinse and dry thoroughly before closing the Glass Door. 

EXTERIOR CLEANING
Wipe surfaces with a clean, damp cloth. Do not use abrasive cleaners, as they
may scratch the surface. 

STORAGE
Unplug unit, allow to cool, and clean before storing. Never store while it is
hot or still plugged in. Wrap cord around the cord wrap at the back of the
Toaster Oven-Broiler. Do not put any stress on the cord where it enters the
unit, as it could cause the cord to fray and break. Store Toaster Oven-Broiler
in its box in a clean, dry place. 
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FICHE POLARISÉE
Cet appareil est doté d’une fiche polarisée (une lame est plus large que l’autre). Pour
réduire le risque de choc électrique, cette fiche est destinée à être branchée d’une
seule façon sur une prise polarisée. Si la fiche n’est pas entièrement ajustée à la prise,
inverser la fiche. Si cela ne résout pas le problème, contacter un électricien qualifié.
Ne pas tenter de modifier la fiche de quelque façon que ce soit.

INSTRUCTIONS POUR CORDON COURT
Un cordon d’alimentation court est fourni pour réduire les risques d’accrochage ou de
trébuchement sur un cordon plus long.
Nous ne recommandons pas l’utilisation de rallonges.

PUISSANCE ÉLECTRIQUE
Si le circuit électrique est surchargé par d’autres appareils, votre appareil risque de ne
pas fonctionner. Il ne doit pas être utilisé sur un circuit électrique distinct.

AVERTISSEMENT POUR LE PLASTIFIANT
ATTENTION : Pour empêcher les plastifiants d’exsuder du fini du comptoir ou du

dessus de table ou autre meuble, poser des dessous de verre ou des
napperons NON PLASTIQUES entre l’appareil et le fini du
comptoir ou le dessus de table.

Si cette précaution n’est pas prise, le fini risque de foncer et des défauts
permanents peuvent se produire et des taches peuvent apparaître.

3

Cooking Chart
Food Temperature Select Timer

Jiffy®  Yellow Cake 350ºF 25 minutes

DiGiorno® Supreme Pizza 400ºF 26 minutes

Pillsbury® Buttermilk Biscuits 450ºF 6 minutes

6 (4 oz.) Hamburger Patties Broil 20 minutes

1 lb. Jumbo Hot Dogs Broil 12 minutes

User Maintenance Instructions
This appliance requires little maintenance. It contains no user serviceable parts. 
Do not try to repair it yourself. Any servicing requiring disassembly other than
cleaning must be performed by a qualified appliance repair technician.

CARE AND CLEANING
1. Turn the Temperature Control to OFF, turn the Select Cooking Mode

Control to “0”, turn Timer to OFF.  Always unplug the Toaster Oven-Broiler
before cleaning.

2. Allow Toaster Oven-Broiler and accessories to cool completely before cleaning.
3. Clean the outside of the Toaster Oven-Broiler with a damp cloth and dry

thoroughly. A non-abrasive liquid cleaner may be used for stubborn stains. Rinse
and dry thoroughly. Do not use metal scouring pads or abrasive cleaners that will
scratch the surface.

4. Clean the Glass Door with a cloth or sponge dampened with warm, sudsy water.
Dry thoroughly.

5. Remove Handgrip, Broiling Insert, Oven Pan, Wire Rack and Crumb Tray.
Wash in soapy water and dry thoroughly.

6. If crumbs and spills have accumulated on the Crumb Tray, wipe with a damp
cloth. Always dry the Crumb Tray thoroughly before replacing.

7. DO NOT use abrasive cleaners or metal scouring pads to clean Broiling Insert,
Oven Pan or Wire Racks. For stubborn stains, clean with a nylon or polyester
mesh pad and a mild, non-abrasive cleaner. Rinse and dry thoroughly.

CAUTION: DO NOT use spray-on or other oven cleaners. Using these types of
cleaners may cause electrical damage.

17
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Cordon
d’alimentation
avec fiche
polarisée

Rembobineur
de cordon
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Mieux connaître votre Four/Grille-pain 
VITANTONIO®

LE PRODUIT PEUT VARIER LÉGÈREMENT PAR RAPPORT AUX
ILLUSTRATIONS

Figure 1

Boîtier du
four/grille-
pain

Évents

Porte en
verre
courbée du
four

Poignée
de porte

Éléments
chauffants
inférieurs

Plateau à
miettes
amovible

Éléments
chauffants
supérieurs
(non affichés)

Poignée
latérale

Tableau de
commande
(voir Figure 3)

Special Features / Accessories
1 HOUR TIMER
The Timer also acts as the Toaster Oven-Broiler’s ON/OFF switch. Turn the 
1 Hour Timer clockwise to select the appropriate cooking time. 

NOTE: The Toaster Oven-Broiler will NOT TURN ON until the Timer is set.
When the time has expired, a signal will sound and the unit will turn OFF
automatically. If you wish to turn the Toaster Oven-Broiler OFF at any time,
manually turn the Timer to the OFF position. Unplug Toaster Oven-Broiler when
not in use.

HANDGRIP FOR WIRE RACK AND OVEN PAN

Wearing protective oven mitts, use the Handgrip to bring the Wire Rack and Oven
Pan in and out of the Toaster Oven-Broiler when hot.

REMOVABLE WIRE RACK
The Wire Rack must be used for all cooking functions. The Rack is  removable for
easy cleaning and must be properly re-inserted before use.

REMOVABLE CRUMB TRAY 
Although it is recommended that the Crumb Tray be used when cooking, the
Crumb Tray may be removed for easy cleaning.

POWER INDICATOR LIGHT
When you turn the 1 Hour Timer to the desired time, the Power Indicator Light
will illuminate. When the time has expired, the Toaster Oven-Broiler will shut OFF
automatically and the Power Indicator Light will go off.

OVEN PAN, BROIL INSERT
For best results, use Oven Pan to Bake, Top Brown, Keep Warm and to minimize
clean-up due to spills. When broiling, both the Oven Pan and the Broiling Insert
must be used.

INTERNAL LIGHT
Use the Internal Oven Light to watch your food’s progress as it cooks. This Light is
especially useful when toasting, broiling, top browning, or keeping foods warm.

16
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Plateau à
miettes
(Réf. 22305)

Poignée pour
grille et poêle à
four
(Réf. 22301)

Accessoire à
rôtisserie
(Réf. 22302)

Poêle à four
(Réf. 22303)

Grille 
(Réf. 22304)

Figure 2

Accessoires de cuisson

}Assemblage de poêle
à four :
Placer l’accessoire de
rôtisserie dans la
poêle à four

Keep Warm 
1. To use the KEEP WARM Function, set the Temperature Control to low

temperature (ON).
2. Turn the Select Cooking Mode Control to KEEP WARM (      ).
3. Set the Timer for the desired time. When setting the Timer for less than

30 minutes, turn the Timer Control past the 30 Minute mark, then
back to the desired time. The Power Light will illuminate. 

CAUTION: As soon as the Timer is engaged, the Toaster Oven-Broiler
will turn ON. The Lower Heating Elements will cycle on and off to
maintain temperature.

CAUTION: As soon as the Timer is engaged, both Lower Heating
Elements will become hot immediately. Use care not to place anything
on top of the Toaster Oven-Broiler. Do not touch the Handgrip,
Toaster Oven-Broiler or any part of the Toaster Oven-Broiler without
wearing oven mitts.

4. If desired, turn the Internal Oven Light ON; press the Light Switch to the
(-) position. Watch food until desired color or temperature is achieved.
You may turn the Oven OFF and cancel cooking at any time by turning
the Timer to the OFF position. 

5. At the end of the preset KEEP WARM time, a signal will sound, and the 
Timer will finish in the OFF position. The Power Light will turn OFF. 

CAUTION: DO NOT LEAVE TOASTER OVEN-BROILER
UNATTENDED WHILE USING THE KEEP WARM FUNCTION.

6. Open the Glass Door. Wearing protective oven mitts, attach Handgrip to
the Wire Rack or Oven Pan (see Figure 8) and remove food from the
Toaster Oven-Broiler. 

CAUTION: Be careful when removing food from the back of the Wire
Rack. The inside of the Toaster Oven-Broiler is very hot. 

7. Close Glass Door. 
8. Press the Light Switch to the (O) position to turn the Internal 

Light OFF.
9. Unplug unit and allow to cool before cleaning.

10. See User Maintenance Instructions. Unplug when not in use.

Hints for Keep Warm
• Use the Internal Oven Light to watch food and avoid over-browning.
• Use Keep Warm for short periods of time after food is cooked.

15
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Contrôles de cuisson
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Contrôle de
température

Contrôle de
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CHAUD
Éléments
inférieurs EN
MARCHE

RÔTIR/CUIRE
Éléments
inférieurs et
supérieurs EN
MARCHE

ARRÊT

GRATINER/GRILLER
Éléments supérieurs EN MARCHE

Modes de cuisson

Figure 3

Figure 4

17. Unplug unit and allow to cool before cleaning.
See User Maintenance Instructions. Unplug when not in use.

Hints For Broiling
• Use the Internal Oven Light to watch food and avoid over-browning.
• Do not place aluminum foil on top of Broiling Insert. Doing this traps grease

and can cause a fire.
• When broiling, trim excess fats from meat and score edges to reduce curling,

splattering and smoking.
• Always thaw meat before broiling.

Instructions For Top Browning
1. To Top Brown foods, follow the BROIL instructions but place the food in

the Oven Pan on the Wire Rack. 
2. Turn the Internal Oven Light ON; press the Light Switch to the 

(-) position. Watch food until desired color is achieved. You may 
turn the Oven OFF and cancel cooking at any time by turning the 
Timer to the OFF position. 

3. At the end of the preset BROIL time, a signal will sound, and the 
Timer will finish in the OFF position. The Power Light will turn OFF.

CAUTION: DO NOT LEAVE TOASTER OVEN-BROILER
UNATTENDED DURING TOP BROWNING.

4. Open the Glass Door. Wearing protective oven mitts, attach Handgrip to
the Wire Rack or Oven Pan (see Figure 8) and remove food from the Toaster
Oven-Broiler. 

CAUTION: Be careful when removing food from the back of the Wire Rack.
The inside of the Toaster Oven-Broiler is very hot. 

5. Close Glass Door. 
6. Press the Light Switch to the (O) position to turn the Internal Light OFF.
7. Unplug unit and allow to cool before cleaning.

See User Maintenance Instructions. Unplug when not in use.

Hints For Top Browning
• Use the Internal Oven Light to watch food and avoid over-browning.
• Top Brown may be used to top brown bagels (cut side up), English muffins or

melt cheese on sandwiches or casseroles.
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Instructions For Broiling (Continued)
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Avant d’utiliser votre Four/Grille-pain
VITANTONIO® pour la première fois

1. Lire attentivement toutes les instructions contenues dans ce guide d’utilisation.
2. Déballer soigneusement votre Four/Grille-pain et enlever tout le matériel

d’emballage.
3. Poser le Four/Grille-pain sur une surface de niveau telle un comptoir ou une

table. S’assurer que les côtés, l’arrière et le dessus du Four/Grille-pain soit à au
moins 10 cm des murs, des armoires de cuisine ou autres objets sur le comptoir
ou la table.

4. Enlever tous les collants du Four/Grille-pain à l’exception de l’étiquette de
caractéristiques nominales apposée à l’arrière.

5. Enlever la poignée, l’accessoire à rôtisserie, la poêle à four, la grille et le plateau
à miettes et les laver dans de l’eau tiède savonneuse. Rincer et sécher
complètement avant de les replacer dans le Four/Grille-pain.

6. Enlever la poussière qui a pu s’accumuler pendant l’emballage en essuyant
simplement l’extérieur du Four/Grille-pain à l’aide d’un tissu humide et propre.

7. Ne pas utiliser de produits de nettoyage abrasifs.
8. Ne pas placer le Four/Grille-pain, le cordon ou la fiche dans de l’eau.
9. Une fois prêt à utiliser le Four/Grille-pain, brancher le cordon sur une prise de

120V CA.
10. Pour éliminer toute huile ou substance protectrice ayant pu être utilisée pour

l’emballage et l’expédition, régler le contrôle de température sur 450°F, tourner
le contrôle de sélection de mode de cuisson sur TOAST (      ) et régler la
minuterie sur 15 minutes. Le voyant de mise sous tension s’allume.

REMARQUE : Le Four/Grille-pain NE SERA PAS MIS EN MARCHE tant que
la minuterie n’est pas réglée. Pour régler la minuterie sur une
durée de moins de 30 minutes, tourner d’abord le contrôle de
minuterie plus loin que la marque des 30 minutes, puis le
ramener au temps désiré.

REMARQUE : Une petite quantité de fumée et d’odeur peut être détectée. Cela
est normal.

11. Pour éviter toute égratignure, rayure ou décoloration, ne rien entreposer sur le
dessus du Four/Grille-pain pendant son fonctionnement.

ATTENTION : Les surfaces de l’appareil sont chaudes pendant et après son
utilisation.

ATTENTION : Tout porter des gants de protection isolants pour toucher à la
poignée chaude, au Four/Grille-pain ou à des aliments chauds ou
pour mettre ou enlever des grilles ou des aliments.

CONSEILS POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS
• Pour éviter la perte de chaleur, éviter d’ouvrir la porte trop souvent.
• Pour accélérer le brunissage, brosser les coupes de viande maigre, le poulet et le

poisson avec de l’huile, de la margarine ou du beurre fondu.

7

4. Open the Glass Door. Place the Wire Rack in the top Shelf Position, with
the Wire Rack up or inverted (see Figure 5, positions #1 and #2) leaving
approximately 1 to 2 inches between the food and the Upper Heating
Elements. (See Figure 6.)

5. Place the food on the Oven Pan Assembly.  Brush food with sauces or oil as
desired.  Place the Oven Pan Assembly with food into the Toaster Oven-
Broiler and close the Glass Door.  The Oven Pan will catch any juices that
drip during broiling. Never cover the Broiling Insert with aluminum foil as
this prevents juices and fat from dripping into the Oven Pan.

6. Set the Temperature Control to 450˚F.
7. Turn the Select Cooking Mode Control to BROIL (      ).
8. Set the Timer for the desired time. When setting the Timer for less than

30 minutes, turn the Timer Control past the 30 Minute mark, then back
to the desired time. The Power Light will illuminate.  

CAUTION: As soon as the Timer is engaged, the Toaster Oven-Broiler will
turn ON. The top Heating Elements will remain ON for the entire
cooking time.

CAUTION: As soon as the Timer is engaged the Upper Heating Elements
will become hot immediately. Use care not to place anything on top of the
Toaster Oven-Broiler. Do not touch Handgrip, Toaster Oven-Broiler or
any part of the Toaster Oven-Broiler without wearing oven mitts.

9. Turn the Internal Oven Light ON; press the Light Switch to the (-)
position. Watch food until desired color or temperature is achieved. You
may turn the Oven OFF and cancel cooking at any time by turning the
Timer to the OFF position. 

10. Broil according to package or recipe time. When broiling food that needs to
be cooked on both sides, set the Timer for the time necessary for 1 side. 

11. At the end of the preset BROIL time, a signal will sound, and the 
Timer will finish in the OFF position. The Power Light will turn OFF. 

CAUTION: DO NOT LEAVE TOASTER OVEN-BROILER
UNATTENDED DURING BROILING.

12. Open the Glass Door. Wearing protective oven mitts, attach Handgrip to
the Oven Pan Assembly (see Figure 8 on page 16) and carefully pull about
halfway out of the Toaster Oven-Broiler. Turn the food, slide the Wire Rack
and Oven Pan Assembly into the Toaster Oven-Broiler and close the
Toaster Oven-Broiler Glass Door. Turn the Timer to the desired time.

13. When the BROIL time is complete, a signal will sound, and the 
Timer will finish in the OFF position. The Power Light will turn OFF.  

14. Open the Glass Door. Wearing protective oven mitts, attach Handgrip to
the Wire Rack or Oven Pan (see Figure 8) and remove food from the
Toaster Oven-Broiler. 

CAUTION: Be careful when removing food from the back of the Wire Rack.
The inside of the Toaster Oven-Broiler is very hot. 

15. Close Glass Door. 
16. Press the Light Switch to the (O) position to turn the Internal Light OFF.

13

Instructions For Broiling (Continued)
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Positions des étagères
Selon la taille des aliments ou la hauteur de votre poêle de cuisson, il est possible
d’ajuster la hauteur et la position de la grille. Deux positions sont offertes pour la grille
ou la grille inversée. Faire glisser la grille dans le four en s’assurant qu’elle soit de niveau
et correctement positionnée. La grille peut être utilisée en position normale ou inversée.

• Avec les fonctions griller, rôtir ou gratiner, les aliments doivent se situer de
2,5 à 5 cm de l’élément supérieur.

• Avec la cuisson au four, la position de la grille varie selon la taille des aliments
préparés. Il est important de placer vos aliments aussi près du centre que
possible pour assurer une cuisson égale.

Récipients de cuisson
• La poêle à four comprise avec votre Four/Grille-pain est adaptée à des

aliments tels des biscuits, des petits pains, des nachos et des côtelettes de porc.
• Une foule de récipients de cuisson standard, tels un moule à gâteau rond de 8

pouces ou carré, un moule à moufflet de 6 tasses, et des cocottes de 1 et 2
pintes rondes, carrées ou rectangulaires peuvent servir pour d’autres aliments.

• Choisir des récipients fabriqués de métal ou de verre/céramique sans couvercle.
• Les poêles foncées ou ternes absorbent la chaleur plus rapidement ; les

aliments vont cuire plus vite et la croûte brunira plus aisément que dans une
poêle brillante.

• Vérifier les instructions sur l’emballage et/ou auprès du fabricant du four pour
déterminer si le récipient peut être utilisé dans le Four/Grille-pain.

• Ne pas utiliser de sacs de rôtisserie au four dans ce Four/Grille-pain car ils
peuvent entrer en contact avec les éléments chauffants.

ATTENTION : Il faut avoir au moins 2,5 cm d’espace entre le haut du récipient et
les éléments chauffants supérieurs pour la circulation d’air. Ne
jamais utiliser de couvercles de verre sur des récipients fabriqués de
métal ou de verre/céramique. Si un couvercle est nécessaire, bien
couvrir avec du papier d’aluminium épais.

Grille inversée

Grille

8

Positions
d’étagère
1 (supérieure) et 
3 (inférieure)

Positions
d’étagère
2 (supérieure) et 
4 (inférieure)

Figure 5

15. Close Glass Door. 
16. Press the Light Switch to the (O) position to turn the Internal 

Light OFF.
17. Unplug unit and allow to cool before cleaning.
NOTE: Do not use glass covers on baking pans. If using a glass or glass-

ceramic baking container, make sure it is at least 1-1/2 inches away
from the Upper Heating Element.

See User Maintenance Instructions. Unplug when not is use.

Hints For Baking
• Heavy-duty aluminum foil may be used to cover top of baking container

to reduce over-browning. Tuck ends of foil closely against edge of pan.
• Place food toward the back of the Toaster Oven-Broiler for better

browning.
• Food may cook faster than recipe or package time. Check for doneness

prior to end of cook time.
• Rotate and turn food over for more even browning halfway through the

cooking process.
• To prevent heat loss, avoid opening the Glass Door excessively.
• For best results, foods that contain a leavening agent should be baked on

the lowest Shelf Position of the Toaster Oven-Broiler.

Instructions For Broiling
Only the Upper Heating Elements will heat when this Toaster Oven-Broiler
function is used.

1. Plug into 120 V 60 Hz outlet. Close the Glass Door.
2. Make sure the Crumb Tray is firmly in place in the bottom of the Toaster

Oven-Broiler.
3. Place the Broiling Insert into the Oven Pan. Place food directly onto the

Broiling Insert. When broiling, both the Oven Pan and the Broiling Insert
(Oven Pan Assembly) must be used.

Instructions For Baking (Continued)

Place the Broiling Insert  into the
Oven Pan

Place food 1 to 2 inches from
the top element.

Use the upper
shelf position

#1 or #2 when
possible

(See Figure 5.)

12
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Instructions pour rôtir
1. Brancher sur une prise de 120 V CA de 60 Hz. Fermer la porte en verre.
2. S’assurer que le plateau à miettes est bien en place au bas du Four/Grille-pain.
3. Ouvrir la porte en verre. Placer la grille sur la position d’étagère 3. Ce

Four/Grille-pain peut recevoir jusqu’à 6 tranches de pain. * Fermer la porte en
verre.

4. Régler la température sur 450°F.
5. Tourner le contrôle de sélection de mode de cuisson sur TOAST (      ).
6. Tourner le contrôle de minuterie passé la marque de 30 minutes, puis le

ramener sur la position TOAST (      ) (approximativement 5 minutes). Le
voyant de mise sous tension s’allume.

ATTENTION : Dès que la minuterie est réglée, le Four/Grille-pain passe à ON
(MARCHE). Les éléments chauffants inférieurs et supérieurs
s’allument et s’éteignent pendant un grillage répétitif.

ATTENTION : Dès que la minuterie est enclenchée, les deux éléments
chauffants deviennent chauds immédiatement. Faire attention
de ne pas poser quoi que ce soit sur le dessus du Four/Grille-
pain. Ne pas toucher à la poignée, au Four/Grille-pain ou toute
autre partie de l’appareil sans porter des gants isolants.

7. Si désiré, allumer la lumière à l’intérieur du four ; appuyer sur le commutateur
de lumière jusqu’à la position (-). Surveiller les aliments jusqu’à ce que la
couleur désirée soit atteinte. Il est possible de mettre le four hors tension
(OFF) et d’annuler la cuisson à tout moment en tournant le contrôle de
minuterie sur OFF (Arrêt) ou en tournant le contrôle de sélection de mode de
cuisson sur la position OFF (0) .

8. Une fois le temps TOAST préréglé passé, un signal sonore retentit et la
minuterie s’arrête en position OFF (ARRÊT). Le voyant de mise sous tension
s’éteint.

ATTENTION : NE PAS LAISSER LE FOUR/GRILLE-PAIN SANS
SURVEILLANCE LORS DU RÔTISSAGE.

9. Ouvrir la porte en verre. Tout en portant des gants isolants, fixer la poignée à
la grille (voir Figure 8) et enlever les aliments du Four/Grille-pain. Faire
attention en enlevant des aliments depuis l’arrière de la grille. L’intérieur du
Four/Grille-pain est très chaud. Fermer la porte en verre.

10. Pour éteindre la lumière à l’intérieur du four, appuyer sur le commutateur de
lumière jusqu’à la position (O).

11. Débrancher l’appareil et laisser refroidir avant de le nettoyer
Se reporter aux Instructions d’entretien par l’utilisateur. Débrancher le Four/Grille-
pain lorsqu’il n’est pas utilisé.

*REMARQUE : Varie selon le type de pain et sa taille.

9

Instructions For Baking
1. Plug into 120V AC 60 Hz outlet. Close the Glass Door.
2. Make sure the Crumb Tray is firmly in place in the bottom of the Toaster

Oven-Broiler.
3. Preheat the Toaster Oven-Broiler.
4. Set the Temperature Control to 350˚F.
5. Turn the Select Cooking Mode Control to BAKE (      ).
6. Preheat the Toaster Oven-Broiler. Turn the Timer Control past the 

30 Minute mark, then back to the TOAST (      ) position 
(approximately 5 minutes). The Power Light will illuminate.

7. After approximately 5 minutes, a signal will sound and the Toaster Oven-
Broiler will automatically shut OFF and The Power Light will turn OFF.

8. Remove all protective wrappings from food before placing in Toaster
Oven-Broiler.

9. Open the Glass Door. Place the Wire Rack in Shelf Position #2, #3, or #4
(see Figure 5) depending on the height of the pan and food or recipe
directions. Use the Oven Pan or an appropriate baking container. (See
Cooking Containers section of this Owner’s Manual.) If you would like
your food browned top and bottom, place food directly on Rack and close
Glass Door. Bake according to package or recipe time.

10. Set the Temperature Control to the desired temperature.
11. Turn the Timer to the desired time. When setting the Timer for less than

30 minutes, turn Control past 30,  then back to the desired time. The
Power Light will illuminate.

CAUTION: As soon as the Timer is engaged, the Toaster Oven-Broiler
will turn ON. Both the top and the Lower Heating Elements will cycle
on and off to maintain temperature.

CAUTION: As soon as the Timer is engaged, both Heating Elements will
become hot immediately. Use care not to place anything on top of the
Toaster Oven-Broiler. Do not touch Handgrip, Toaster Oven-Broiler or
any part of the Toaster Oven-Broiler without wearing oven mitts.

12. If desired, turn the Internal Oven Light ON; press the Light Switch to the
(-) position. Watch food until desired color or temperature is achieved.
You may turn the Oven OFF and cancel cooking at any time by turning
the Timer to the OFF position or by turning the Select Cooking Mode
Control to the OFF (0) position. 

13. At the end of the preset BAKE time, a signal will sound, and the 
Timer will finish in the OFF position. The Power Light will turn OFF. 

CAUTION: DO NOT LEAVE TOASTER OVEN-BROILER
UNATTENDED DURING BAKING.

14. Open the Glass Door. Wearing protective oven mitts, attach Handgrip to
the Wire Rack or Oven Pan (see Figure 8) and remove food from the
Toaster Oven-Broiler. 

CAUTION: Be careful when removing food from the back of the Wire
Rack. The inside of the Toaster Oven-Broiler is very hot. 

11
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Conseils pour rôtir
• Utiliser la lumière à l’intérieur du four pour surveiller les aliments et éviter de

trop brunir.
• Enlever complètement tous les emballages de protection des aliments avant de

les replacer dans le Four/Grille-pain. Suivre les instructions indiquées.
• Le pain gelé ou épais exige plus de temps (par ex., baguels et pain moufflet

(English muffins)).
REMARQUE : Faire preuve de grande prudence lors de l’utilisation de ce

Four/Grille-pain pour rôtir des pâtisseries au glaçage coulant ou
avec des fourrages ouverts.

• Pour rôtir plus d’une tranche de pain, utiliser des tranches de taille, d’épaisseur
et de fraîcheur semblable.

• Une tranche de pain exige un réglage plus léger que plusieurs tranches de
pain.

• Du pain éventé, du pain mince, des produits de pain sucrés tels des petits
gâteaux de thé et de fruit brunissent beaucoup plus rapidement que du pain
ordinaire et exigent donc moins de temps.

• Différents pains exigent des temps de rôtissage différents. Régler la minuterie
sur la position OFF (Arrêt) et ouvrir la porte en verre pour vérifier la couleur
de la rôtie. Fermer la porte en verre et régler la minuterie à nouveau si plus de
temps s’avère nécessaire.

• Pour de meilleurs résultats, nettoyer souvent le plateau à miettes.

10

Hints For Toasting
• Use the Internal Oven Light to watch food and avoid over-browning.
• Remove all protective wrappings from food before placing in Toaster

Oven-Broiler. Follow toaster food directions. 
• Frozen and heavy bread require a longer time setting (e.g. bagels and

English muffins).
NOTE: Use extra caution when using this Toaster Oven-Broiler for

toasting pastry items with runny-type frosting or open fillings.
• When toasting more than one slice of bread, use slices of similar size,

thickness and freshness.
• One slice of bread requires a lighter setting than several slices of bread.
• Stale bread, thin bread or sweet bread products, such as tea cakes and fruit

loaf, brown much more quickly than ordinary bread, so they should be
toasted for less time.

• Different breads require different toasting times. Turn Timer to the OFF
position and open the Glass Door to check toast color. Close Glass Door
and reset Timer if more toasting time is needed.

• For best results, clean Crumb Tray frequently.

10
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Instructions For Toasting
1. Plug into 120V AC 60 Hz outlet. Close the Glass Door.
2. Make sure the Crumb Tray is firmly in place in the bottom of the Toaster

Oven-Broiler. 
3. Open the Glass Door. Place the Wire Rack in Shelf Position #3. This

Toaster Oven will accommodate up to 6 slices of bread.* Close the 
Glass Door.

4. Set the Temperature Control to 450˚F.
5. Turn the Select Cooking Mode Control to TOAST (      ).
6. Turn the Timer Control past the 30 Minute mark, then back to the

TOAST (      ) position (approximately 5 minutes). The Power Light 
will illuminate.

CAUTION: As soon as the Timer is engaged, the Toaster Oven-Broiler
will turn ON. Both the top and the Lower Heating Elements will cycle
on and off during repetitive toasting.

CAUTION: As soon as the Timer is engaged, both Heating Elements will
become hot immediately. Use care not to place anything on top of the
Toaster Oven-Broiler. Do not touch the Handgrip, Toaster Oven-
Broiler or any part of the Toaster Oven-Broiler without wearing 
oven mitts.

7. If desired, turn the Internal Oven Light ON; press the Light Switch to the
(-) position. Watch toast until desired color is achieved. You may turn
the Oven OFF and cancel cooking at any time by turning the Timer to
the OFF position or by turning the Select Cooking Mode Control to the
OFF (0) position. 

8. At the end of the preset TOAST time, a signal will sound, and the 
Timer will finish in the OFF position. The Power Light will turn OFF. 

CAUTION: DO NOT LEAVE TOASTER OVEN-BROILER
UNATTENDED DURING TOASTING.

9. Open the Glass Door. Wearing protective oven mitts, attach Handgrip to
the Wire Rack (see Figure 8) and remove toast from Toaster Oven-Broiler.
Be careful when removing toast from the back of the Wire Rack. The
inside of the Toaster Oven-Broiler is very hot. Close Glass Door. 

10. Press the Light Switch to the (O) position to turn the Internal 
Light OFF.

11. Unplug unit and allow to cool before cleaning.
See User Maintenance Instructions. Unplug when not in use.

*NOTE: Depending on type and size of bread.

Instructions pour cuire
1. Brancher sur une prise de 120 V CA de 60 Hz. Fermer la porte en verre.
2. S’assurer que le plateau à miettes est bien en place au bas du Four/Grille-pain.
3. Préchauffer le Four/Grille-pain.
4. Régler la température sur 350°F.
5. Tourner le contrôle de sélection de mode de cuisson sur BAKE (      ).
6. Préchauffer le Four/Grille-pain. Tourner le contrôle de minuterie passé la marque

de 30 minutes, puis le ramener sur la position TOAST (      ) (approximativement
5 minutes). Le voyant de mise sous tension s’allume.

7. Après approximativement 5 minutes, un signal sonore retentit et le Four/Grille-
pain S’ARRÊTE automatiquement et le voyant de mise sous tension s’éteint.

8. Enlever complètement tous les emballages de protection des aliments avant de les
replacer dans le Four/Grille-pain.

9. Ouvrir la porte en verre. Placer la grille sur la position d’étagère 2, 3 ou 4 (voir
Figure 5) selon la hauteur de la poêle et des aliments ou des indications de la
recette. Utiliser la poêle à four ou un récipient de cuisson approprié. (Se reporter à
la section Récipients de cuisson dans ce guide d’utilisation.) Pour brunir les
aliments sur le dessus et le dessous, placer les aliments directement sur l’étagère et
fermer la porte en verre. Faire cuire conformément au temps indiqué sur
l’emballage ou dans la recette.

10. Régler le contrôle de température sur la température désirée.
11. Régler la minuterie sur la période de temps désirée. Pour régler la minuterie sur une

durée de moins de 30 minutes, tourner d’abord le contrôle plus loin que la marque
30, puis le ramener au temps désiré. Le voyant de mise sous tension s’allume.

ATTENTION : Dès que la minuterie est réglée, le Four/Grille-pain passe à ON
(MARCHE). Les éléments chauffants inférieurs et supérieurs
s’allument et s’éteignent de façon à maintenir la température.

ATTENTION : Dès que la minuterie est enclenchée, les deux éléments chauffants
deviennent chauds immédiatement. Faire attention de ne pas poser
quoi que ce soit sur le dessus du Four/Grille-pain. Ne pas toucher à
la poignée, au Four/Grille-pain ou toute autre partie de l’appareil
sans porter des gants isolants.

12. Si désiré, allumer la lumière à l’intérieur du four ; appuyer sur le commutateur de
lumière jusqu’à la position (-). Surveiller les aliments jusqu’à ce que la couleur ou la
température désirée soit atteinte. Il est possible de mettre le four hors tension
(OFF) et d’annuler la cuisson à tout moment en tournant le contrôle de minuterie
sur OFF (Arrêt) ou en tournant le contrôle de sélection de mode de cuisson sur la
position OFF (0).

13. Une fois le temps BAKE préréglé passé, un signal sonore retentit et la minuterie
s’arrête en position OFF (ARRÊT). Le voyant de mise sous tension s’éteint.

ATTENTION : NE PAS LAISSER LE FOUR/GRILLE-PAIN SANS
SURVEILLANCE LORS DE LA CUISSON.

14. Ouvrir la porte en verre. Tout en portant des gants isolants, fixer la poignée à la
grille ou à la poêle à four (voir Figure 8) et enlever les aliments du Four/Grille-pain.

ATTENTION : Faire attention en enlevant des aliments depuis l’arrière de la grille.
L’intérieur du Four/Grille-pain est très chaud.

119
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15. Fermer la porte en verre.
16. Pour éteindre la lumière à l’intérieur du four, appuyer sur le commutateur de

lumière jusqu’à la position (O).
17. Débrancher l’appareil et laisser refroidir avant de le nettoyer
REMARQUE : Ne pas utiliser de couvercles de verre sur les poêles de cuisson

au four. En cas d’utilisation d’un conteneur de verre ou de
céramique, s’assurer qu’il soit situé à au moins 3,5 cm de
l’élément chauffant supérieur.

Se reporter aux Instructions d’entretien par l’utilisateur. Débrancher le Four/Grille-
pain lorsqu’il n’est pas utilisé.

Conseils pour cuire
• Il est possible d’utiliser du papier d’aluminium épais pour couvrir le dessus d’un

récipient de cuisson pour éviter de trop brunir. Serrer les extrémités du papier
d’aluminium contre la poêle.

• Pour mieux brunir, placer les aliments vers l’arrière du Four/Grille-pain.
• Les aliments risquent de cuire plus rapidement que le temps indiqué sur

l’emballage ou dans la recette. Vérifier si les aliments sont à point avant la fin
de la période de cuisson.

• Pour brunir de façon plus égale, tourner les aliments au milieu de la période de cuisson.
• Pour éviter la perte de chaleur, éviter d’ouvrir la porte en verre trop souvent.
• Pour obtenir de meilleurs résultats, il faut cuire les aliments contenant du

levain sur la position d’étagère la plus basse possible du Four/Grille-pain.

Instructions pour griller
Seuls les éléments chauffants supérieurs chauffent lorsque cette fonction est utilisée.

1. Brancher sur une prise de 120 V 60 Hz. Fermer la porte en verre.
2. S’assurer que le plateau à miettes est bien en place au bas du Four/Grille-pain.
3. Placer l’accessoire de rôtisserie dans la poêle à four. Placer les aliments

directement sur l’accessoire de rôtisserie. Pour griller, il faut utiliser la poêle à
four et l’accessoire de rôtisserie (assemblage de poêle à four).

Instructions pour cuire (suite)

Mettre l’accessoire de rôtisserie
dans la poêle à four

Placer les aliments de 2,5 à
5 cm de l’élément supérieur.

Utiliser la
position

d’étagère
supérieure 1
ou2 lorsque

possible
(voir Figure 5.)

12
Figure 6 Figure 7

Shelf and Rack Positions
Depending on the size of your food or the height of your baking pan, you may
wish to adjust the height and position of the Wire Rack. There are 2 Shelf
Positions that the Wire Rack or inverted Wire Rack fits into. Slide the Wire
Rack into the Oven making sure that it is level and properly positioned. You
may use the Wire Rack in the normal position or invert it. 

• When broiling, toasting, or top browning, your food should be 1 to 2
inches from the top element.

• When baking, the shelf position used will depend on the size of the food
being prepared. It is important to place your food as close to the center as
possible to ensure even cooking.

Cooking Containers
• The Oven Pan included with your Toaster Oven-Broiler is suitable for items

such as cookies, rolls, biscuits, nachos and pork chops.
• A variety of standard baking dishes, such as an 8" round or square cake pan,

a 6-cup muffin pan, and 1 & 2 quart round, square, or rectangular casserole
dish may be used for other foods.

• Choose bakeware made of metal, or glass/ceramic without lids.
• Dark or dull pans absorb heat faster; foods will bake more rapidly and crust

will brown more easily than in shiny bake pans.
• Check package directions and/or with the ovenware manufacturer to

determine if the container is suitable for use in a Toaster Oven-Broiler.
• Do not use oven roasting bags in this Toaster Oven-Broiler, as they may

come in contact with the Heating Elements.
CAUTION: Allow at least 1" air space between the top of the container 

and the Upper Heating Elements. Never use glass lids on glass or 
metal bakeware. If a lid is necessary, cover tightly with heavy-duty
aluminum foil.

Inverted Wire Rack

Wire Rack

8

Shelf Positions 

#1 (upper) and 
#3 (lower)

Shelf Positions 

#2 (upper) and
#4 (lower)

Figure 5
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4. Ouvrir la porte en verre. Placer la grille sur la position d’étagère supérieure, avec la
grille vers le haut ou inversée (voir Figure 5, positions 1 et 2) en laissant
approximativement 2,5 à 5 cm entre les aliments et les éléments chauffants
supérieurs. (voir Figure 6.)

5. Placer les aliments dans l’assemblage de la poêle à four. Ajouter les sauces ou l’huile aux
aliments selon les besoins. Placer l’assemblage de poêle à four avec les aliments dans le
Four/Grille-pain et fermer la porte en verre. La poêle à four va capturer tous les jus qui
coulent pendant la cuisson. Ne jamais couvrir l’accessoire de rôtisserie avec du papier
d’aluminium car cela empêche aux jus et au gras de couler dans la poêle à four.

6. Régler la température sur 450°F.
7. Tourner le contrôle de sélection de mode de cuisson sur BROIL (       ).
8. Régler la minuterie sur la période de temps désirée. Pour régler la minuterie sur une

durée de moins de 30 minutes, tourner d’abord le contrôle de minuterie plus loin
que la marque des 30 minutes, puis le ramener au temps désiré. Le voyant de mise
sous tension s’allume.

ATTENTION : Dès que la minuterie est réglée, le Four/Grille-pain passe à ON
(MARCHE). Les éléments chauffants supérieurs restent ALLUMÉS
pendant toute la durée de cuisson.

ATTENTION : Dès que la minuterie est enclenchée, les éléments chauffants
supérieurs deviennent chauds immédiatement. Faire attention de ne
pas poser quoi que ce soit sur le dessus du Four/Grille-pain. Ne pas
toucher à la poignée, au Four/Grille-pain ou toute autre partie de
l’appareil sans porter des gants isolants.

9. Allumer la lumière à l’intérieur du four ; appuyer sur le commutateur de lumière jusqu’à
la position (-). Surveiller les aliments jusqu’à ce que la couleur ou la température désirée
soit atteinte. Il est possible de mettre le four hors tension (OFF) et d’annuler la cuisson à
tout moment en tournant le contrôle de la minuterie sur OFF (Arrêt).

10. Griller conformément au temps indiqué sur l’emballage ou dans la recette. Lors du
grillage d’aliments qui doivent être grillés sur les deux côtés, régler la minuterie pour
le premier côté seulement.

11. Une fois le temps BROIL (Griller) préréglé passé, un signal sonore retentit et la
minuterie s’arrête en position OFF (ARRÊT). Le voyant de mise sous tension s’éteint.

ATTENTION : NE PAS LAISSER LE FOUR/GRILLE-PAIN SANS
SURVEILLANCE LORS DU GRILLAGE.

12. Ouvrir la porte en verre. Tout en portant des gants isolants, fixer la poignée à
l’assemblage de la poêle à four (voir Figure 8 en page 16) et retirer soigneusement
d’environ de moitié du Four/Grille-pain. Tourner les aliments, remettre la grille et
l’assemblage de poêle à four avec les aliments dans le Four/Grille-pain et fermer la
porte en verre de l’appareil. Régler la minuterie sur la période de temps désirée.

13. Une fois le temps BROIL (Griller) préréglé passé, un signal sonore retentit et la
minuterie s’arrête en position OFF (ARRÊT). Le voyant de mise sous tension s’éteint.

14. Ouvrir la porte en verre. Tout en portant des gants isolants, fixer la poignée à la grille
ou à la poêle à four (voir Figure 8) et enlever les aliments du Four/Grille-pain.

ATTENTION : Faire attention en enlevant des aliments depuis l’arrière de la
grille. L’intérieur du Four/Grille-pain est très chaud.

15. Fermer la porte en verre.
16. Pour éteindre la lumière à l’intérieur du four, appuyer sur le commutateur de

lumière jusqu’à la position (O).
13

Instructions pour griller (suite)Before Using Your VITANTONIO®

Toaster Oven-Broiler For The First Time
1. Read all instructions in this Owner’s Manual carefully.
2. Carefully unpack your Toaster Oven-Broiler and remove all packaging

materials.
3. Place your Toaster Oven-Broiler on a level surface such as a countertop or

table. Be sure the sides, back, and top of the Toaster Oven-Broiler are at
least four inches away from any walls, cabinets, or objects on the counter 
or table.

4. Remove all stickers from the Toaster Oven-Broiler except the rating label
located on the back.

5. Remove the Handgrip, Broiling Insert, Oven Pan, Wire Rack and Crumb
Tray and wash in warm, soapy water. Rinse and dry thoroughly before
placing in the Toaster Oven-Broiler. 

6. Remove any dust that may have accumulated during packaging; simply wipe
the Toaster Oven-Broiler exterior with a clean, damp cloth.

7. Do not use abrasive cleansers.
8. Do not put the Toaster Oven-Broiler, cord or plug in water.
9. When you are ready to use the Toaster Oven-Broiler, plug the cord into a

120V AC outlet.
10. To eliminate any protective substance or oil that may have been used for

packing and shipping, set the Temperature Control to 450˚F., turn the
Select Cooking Mode Control to TOAST (      ) and set the Timer for 
15 minutes. The Power Light will illuminate.

NOTE: The Toaster Oven-Broiler will NOT TURN ON until the Timer 
is set. When setting the Timer for less than 30 minutes, turn the Timer
Control past the 30 Minute mark, then back to the desired time. 

NOTE: A small amount of smoke and odor may be detected. This is normal.
11. To avoid scratching, marring, or discoloration, do not store anything on top

of the Toaster Oven-Broiler during operation.
CAUTION: Appliance surfaces are hot during and after use.
CAUTION: Always wear protective, insulated oven mitts on hands when

touching hot Handgrip, or Toaster Oven-Broiler or hot dishes and food or
when inserting or removing Wire Racks, baking dish and food.

HINTS FOR BEST RESULTS
• To prevent heat loss, avoid opening the door excessively.
• To speed up browning, brush lean cuts of meat, chicken and fish with oil,

margarine or melted butter.

7
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17. Débrancher l’appareil et laisser refroidir avant de le nettoyer
Se reporter aux Instructions d’entretien par l’utilisateur. Débrancher le Four/Grille-
pain lorsqu’il n’est pas utilisé.

Conseils pour griller
• Utiliser la lumière à l’intérieur du four pour surveiller les aliments et éviter de

trop brunir.
• Ne pas poser de papier d’aluminium sur le dessus de l’accessoire de rôtisserie.

Cela peut piéger la graisse et entraîner un incendie.
• Pour griller, couper l’excès de gras de la viande et faire des entailles sur les côtés

pour réduire le bouclage, la projection et la fumée.
• Toujours dégeler la viande avant de faire griller.

Instructions pour gratiner
1. Pour gratiner des aliments, suivre les instructions de BROIL (griller) mais poser

les aliments dans la poêle à four sur la grille.
2. Allumer la lumière à l’intérieur du four ; appuyer sur le commutateur de lumière

jusqu’à la position (-). Surveiller les aliments jusqu’à ce que la couleur désirée
soit atteinte. Il est possible de mettre le four hors tension (OFF) et d’annuler la
cuisson à tout moment en tournant le contrôle de la minuterie sur OFF (Arrêt).

3. Une fois le temps BROIL (Griller) préréglé passé, un signal sonore retentit et la
minuterie s’arrête en position OFF (ARRÊT). Le voyant de mise sous tension s’éteint.

ATTENTION : NE PAS LAISSER LE FOUR/GRILLE-PAIN SANS
SURVEILLANCE LORS DE L’UTILISATION DE LA
FONCTION GRATINER.

4. Ouvrir la porte en verre. Tout en portant des gants isolants, fixer la poignée à la grille
ou à la poêle à four (voir Figure 8) et enlever les aliments du Four/Grille-pain.

ATTENTION : Faire attention en enlevant des aliments depuis l’arrière de la
grille. L’intérieur du Four/Grille-pain est très chaud.

5. Fermer la porte en verre.
6. Pour éteindre la lumière à l’intérieur du four, appuyer sur le commutateur de

lumière jusqu’à la position (O).

7. Débrancher l’appareil et laisser refroidir avant de le nettoyer
Se reporter aux Instructions d’entretien par l’utilisateur. Débrancher le Four/Grille-
pain lorsqu’il n’est pas utilisé.

Conseils pour gratiner
• Utiliser la lumière à l’intérieur du four pour surveiller les aliments et éviter de

trop brunir.
• Top Brown  peut servir à gratiner des baguels (côté coupé vers le haut), des pains

moufflets ou du fromage fondu sur des sandwiches ou des plats en cocotte.

14

Instructions pour griller (suite)

 

Cooking Controls
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Garder chaud
1. Pour utiliser la fonction KEEP WARM (Garder chaud), régler le contrôle de

température sur une température basse (ON – MARCHE).
2. Tourner le contrôle de sélection de mode de cuisson sur KEEP WARM (      ).
3. Régler la minuterie sur la période de temps désirée. Pour régler la minuterie

sur une durée de moins de 30 minutes, tourner d’abord le contrôle de
minuterie plus loin que la marque des 30 minutes, puis le ramener au
temps désiré. Le voyant de mise sous tension s’allume.

ATTENTION : Dès que la minuterie est réglée, le Four/Grille-pain passe à ON
(MARCHE). Les éléments chauffants inférieurs s’allument et
s’éteignent de façon à maintenir la température.

ATTENTION : Dès que la minuterie est enclenchée, les deux éléments chauffants
inférieurs deviennent chauds immédiatement. Faire attention de ne
pas poser quoi que ce soit sur le dessus du Four/Grille-pain. Ne pas
toucher à la poignée, au Four/Grille-pain ou toute autre partie de
l’appareil sans porter des gants isolants.

4. Si désiré, allumer la lumière à l’intérieur du four ; appuyer sur le commutateur
de lumière jusqu’à la position (-). Surveiller les aliments jusqu’à ce que la
couleur ou la température désirée soit atteinte. Il est possible de mettre le four
hors tension (OFF) et d’annuler la cuisson à tout moment en tournant le
contrôle de la minuterie sur OFF (ARRÊT).

5. Une fois le temps KEEP WARM (Garder chaud) préréglé passé, un signal
sonore retentit et la minuterie s’arrête en position OFF (ARRÊT). Le voyant
de mise sous tension s’éteint.

ATTENTION : NE PAS LAISSER LE FOUR/GRILLE-PAIN SANS
SURVEILLANCE LORS DE L’UTILISATION DE LA
FONCTION GARDER CHAUD.

6. Ouvrir la porte en verre. Tout en portant des gants isolants, fixer la poignée à
la grille ou à la poêle à four (voir Figure 8) et enlever les aliments du
Four/Grille-pain.

ATTENTION : Faire attention en enlevant des aliments depuis l’arrière de la
grille. L’intérieur du Four/Grille-pain est très chaud.

7. Fermer la porte en verre.
8. Pour éteindre la lumière à l’intérieur du four, appuyer sur le commutateur

de lumière jusqu’à la position (O).

9. Débrancher l’appareil et laisser refroidir avant de le nettoyer
10. Se reporter aux Instructions d’entretien par l’utilisateur. Débrancher le

Four/Grille-pain lorsqu’il n’est pas utilisé.

Conseils pour garder chaud
• Utiliser la lumière à l’intérieur du four pour surveiller les aliments et éviter de

trop brunir.
• Utiliser Garder chaud pour de courtes périodes de temps après la cuisson des

aliments.
155

Crumb Tray
(P/N 22305)

Handgrip for
Wire Rack and
Oven Pan
(P/N 22301)

Broiling Insert
(P/N 22302)

Oven Pan
(P/N 22303)

Wire Rack
(P/N 22304)

Figure 2

Cooking Accessories

}Oven Pan Assembly:
Place Broiling Insert
in Oven Pan
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Caractéristiques spéciales / Accessoires

MINUTERIE D’UNE HEURE
La minuterie sert également de commutateur MARCHE/ARRÊT pour le Four/Grille-
pain. Tourner la minuterie d’une heure dans le sens des aiguilles d’une montre pour
sélectionner le temps de cuisson approprié.
REMARQUE : Le Four/Grille-pain NE SERA PAS MIS EN MARCHE tant que la

minuterie n’est pas réglée.

Une fois le temps passé, un signal sonore retentit et l’appareil S’ARRÊTE
automatiquement. Pour mettre le Four/Grille-pain sur OFF (ARRÊT) à tout moment,
tourner manuellement le contrôle de minuterie sur OFF (ARRÊT). Débrancher le
Four/Grille-pain lorsqu’il n’est pas utilisé.

POIGNÉE POUR LA GRILLE ET LA POÊLE À FOUR

Tout en portant des gants isolants, utiliser la poignée pour mettre ou enlever la grille et
la poêle à four du Four/Grille-pain lorsque ce dernier est chaud.

GRILLE AMOVIBLE
La grille doit être utilisée pour toutes les fonctions de cuisson. La grille est amovible
pour faciliter le nettoyage et doit être remise correctement avant toute utilisation.

PLATEAU À MIETTES AMOVIBLE
Bien qu’il soit recommandé d’utiliser le plateau à miettes pendant la cuisson, le plateau
peut être enlevé pour faciliter le nettoyage.

VOYANT DE MISE SOUS TENSION
Lorsque la minuterie d’une heure est réglée à la durée souhaitée, le voyant de mise sous
tension s’allume. Une fois le temps passé, le Four/Grille-pain S’ARRÊTE
automatiquement et le voyant de mise sous tension s’éteint.

POÊLE À FOUR, ACCESSOIRE DE RÔTISSERIE
Pour obtenir les meilleurs résultats, utiliser la poêle à four sur Bake (Cuire), Top Brown
(Gratiner), Keep Warm (Garder chaud) et pour minimiser le nettoyage en raison de
déversements. Pour griller, il faut utiliser la poêle à four et l’accessoire de rôtisserie.

LUMIÈRE À L’INTÉRIEUR
Utiliser la lumière à l’intérieur du four pour surveiller le progrès de la cuisson de vos aliments.
Cette lumière est surtout utile avec les fonctions griller, gratiner ou garder chaud.

16

Figure 8

Power Cord
with Polarized
Plug

Cord
Wrap

4

Getting To Know Your
VITANTONIO® Toaster Oven-Broiler
PRODUCT MAY VARY SLIGHTLY FROM ILLUSTRATIONS

Figure 1

Toaster
Oven Body

Vents

Curved
Glass
Oven Door

Door
Handle

Lower 
Heating
Elements

Removable
Crumb Tray

Upper
Heating
Elements
(not shown)

Side
Grip

Control Panel
(see Figure 3)
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Aide-mémoire

Aliment Température Sélection Minuterie

Gâteau jaune Jiffy® 350ºF 25 minutes

Pizza DiGiorno® Supreme 400ºF 26 minutes

Petits pains au lait de beurre Pillsbury® 450ºF 6 minutes

6 galettes à hambourgeois (4 oz.) Broil (Gril) 20 minutes

1 lb de hot-dogs Jumbo Broil(Gril) 12 minutes

Instructions d’entretien par l’utilisateur
Cet appareil exige peu d’entretien. Il ne contient aucune pièce réparable par
l’utilisateur. Ne pas essayer de le réparer vous-même. Toute réparation exigeant un
désassemblage autre que le nettoyage doit être exécutée par un technicien agréé de
réparation d’appareils.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
1. Tourner le contrôle de température sur OFF (Arrêt), tourner le contrôle de

sélection de mode de cuisson sur « 0 », régler la minuterie sur OFF (Arrêt).
Toujours débrancher le Four/Grille-pain avant de le nettoyer.

2. Laisser refroidir le Four/Grille-pain complètement avant de le nettoyer.
3. Nettoyer l’extérieur du Four/Grille-pain à l’aide d’un tissu humide et sécher

entièrement. Pour les taches rebelles, utiliser un produit de nettoyage liquide non
abrasif. Bien rincer et sécher. Ne pas utiliser de tampons à récurer métalliques ou des
produits de nettoyage abrasifs car la surface risque d’être égratignée.

4. Nettoyer la porte en verre à l’aide d’une éponge ou d’un tissu humecté d’eau chaude
savonneuse. Sécher entièrement.

5. Enlever la poignée, l’accessoire à rôtisserie, la poêle à four, la grille et le plateau à
miettes. Laver à l’eau savonneuse et bien sécher.

6. Si des miettes et des déversements se sont accumulés sur le plateau à miettes, essuyer à
l’aide d’un tissu humide. Toujours bien sécher le plateau à miettes avant de le replacer.

7. NE PAS utiliser de tampons à récurer métalliques ou des produits de nettoyage
abrasifs pour nettoyer l’accessoire de rôtisserie, la poêle à four ou les grilles. Pour les
taches rebelles, nettoyer à l’aide d’un tampon à mailles de nylon ou de polyester et
un produit de nettoyage doux non abrasif. Bien rincer et sécher.
ATTENTION : NE PAS utiliser de vaporisateurs ou autres types de produits de nettoyage de
four. L’utilisation de ces types de produits de nettoyage peut entraîner un dommage électrique.

17

POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To
reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized
outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug.
If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to modify
the plug in any way.

SHORT CORD INSTRUCTIONS
A short power supply cord is provided to reduce the risk resulting from becoming
entangled in or tripping over a longer cord. 
We do not recommend the use of extension cords.

ELECTRIC POWER
If the electric circuit is overloaded with other appliances, your appliance may not
operate. It should be operated on a separate electrical circuit.

PLASTICIZER WARNING
CAUTION: To prevent Plasticizers from migrating from the 

finish of the counter top or table top or other furniture, place
NON-PLASTIC coasters or place mats between the appliance 
and the finish of the counter top or table top.

Failure to do so may cause the finish to darken, permanent blemishes may
occur or stains can appear.

3
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NETTOYAGE DE L’INTÉRIEUR
1. Toujours débrancher l’appareil et laisser refroidir complètement avant de le

nettoyer ou de le déplacer.
2. Nettoyer l’intérieur à l’aide d’un produit de nettoyage doux et non abrasif et

un tampon de nettoyage de plastique après chaque utilisation pour éviter une
accumulation. Ne pas frotter trop fort car la surface risque d’être égratignée.

3. Pour enlever des aliments cuits, verser une petite quantité d’huile de cuisson
sur les aliments et laisser pénétrer pendant 5 à 10 minutes. Enlever les
aliments ramollis à l’aide d’un tissu doux. Ne pas utiliser de laine d’acier, de
tampons à récurer ou des produits de nettoyage abrasifs.

4. Rincer et sécher complètement avant de fermer la porte en verre.

NETTOYAGE DE L’EXTÉRIEUR
Essuyer les surfaces à l’aide d’un tissu propre et humide. Ne pas utiliser de produits
de nettoyage abrasifs car la surface risque d’être égratignée.

ENTREPOSAGE
Débrancher l’appareil, laisser refroidir et nettoyer avant d’entreposer. Ne jamais
entreposer alors que l’appareil est chaud ou branché. Enrouler le cordon autour du
rembobineur de cordon à l’arrière du Four/Grille-pain. Ne pas forcer le cordon au
point d’entrée dans l’appareil car cela risque d’effiler ou de casser le cordon.
Entreposer le Four/Grille-pain dans sa boîte dans un endroit sec et propre.

18

19. Do not place any of the following materials in the Oven: paper,
cardboard, plastic and the like. 

20. Do not cover Crumb Tray or any part of the Oven with metal foil. This
will cause overheating of the Oven.

21. The Toaster Oven is OFF when the Temperature Control and Timer are in
the OFF position and the Cooking Mode Control is turned to “O.”

SAVE THESE INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

ADDITIONAL IMPORTANT
SAFEGUARDS
CAUTION HOT SURFACES: This appliance generates heat and escaping

steam during use. Proper precautions must be taken to prevent the risk of
burns, fires, or other injury to persons or damage to property. 

1. A person who has not read and understood all operating and safety
instructions is not qualified to operate this appliance. All users of this
appliance must read and understand this Use and Care Guide before
operating or cleaning this appliance.

2. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. To avoid
electrical shock, never immerse or rinse this appliance in water or any
other liquid. 

3. If this appliance falls or accidentally becomes immersed in water, unplug it
from the wall outlet immediately. Do not reach into the water! 

4. When using this appliance, provide adequate air space above and on 
all sides for air circulation. Do not operate this appliance while it is
touching or near curtains, wall coverings, clothing, dish towels or other
flammable materials. 

5. To reduce the risk of fire, do not leave this appliance unattended during use. 
6. If this appliance begins to malfunction during use, immediately unplug the

cord. Do not use or attempt to repair a malfunctioning appliance! 
7. The cord to this appliance should only be plugged into a 120V AC electrical

wall outlet. 
8. Do not use this appliance in an unstable position. 

2

IMPORTANT SAFEGUARDS (Continued)
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed including the following: 

1. Read all instructions.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
3. To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, or

appliance in water or other liquid. 
4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near

children. 
5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to

cool before putting on or taking off parts. 
6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the

appliance malfunctions or has been damaged in any manner. Contact
Consumer Service for examination, repair or adjustment. 

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries. 

8. Do not use outdoors. 
9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot

surfaces. 
10. Do not place appliance on or near a hot gas or electric burner, or in a

heated Oven. 
11. To disconnect, turn the Temperature Control to OFF, turn the Select

Cooking Mode Control to “0”, turn Timer to OFF, then remove plug
from wall outlet. 

12. Do not use appliance for other than intended use. 
13. Use extreme caution when using the Handgrip or to remove Broiling

Insert, Oven Pan, Oven Pan Assembly,  or disposing of hot grease. 
14. Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad

and touch electrical parts, creating a risk of electrical shock.
15. Oversize foods or metal utensils must not be inserted in a Toaster

Oven-Broiler as they may create a fire or risk of electrical shock. 
16. A fire may occur if the Toaster Oven-Broiler is covered or touching

flammable material, including curtains, draperies, walls and the like,
when in operation. Do not store any items on top of the appliance
when in operation. 

17. Extreme caution should be exercised when using containers
constructed of materials other than metal or glass. 

18. Do not store any materials, other than manufacturer’s recommended
accessories, in this Oven when not in use. 

GARANTIE LIMITÉE D'UN AN
Couverture : Le présent produit est garanti contre les pièces
défectueuses et les vices de fabrication pour une période de un (1) an à
compter de la date d'achat initiale. La présente garantie est offerte
seulement à l'acheteur initial et n'est pas transférable. Au cours de la
période d'un (1) an suivant la date d'achat initiale du produit, le centre de
réparation pourra, à son gré, choisir de 1) réparer le produit ou 2)
remplacer celui-ci par un modèle remis à neuf comparable. Ces recours
sont les seuls offerts à l'acheteur en vertu de la présente garantie.
Service de garantie: Pour obtenir un service de garantie, vous devez
composer le numéro de notre service de garantie au 1-800-233-9054 pour
des directives sur le mode de renvoi du produit, soit dans son emballage
original, soit dans un emballage offrant un degré de protection égal au
centre de réparation indiqué ci-dessous. Vous devez y inclure une copie
de votre reçu ou toute autre preuve d'achat afin de prouver votre
admissibilité à la couverture de la garantie.

Dommages non couverts : La présente garantie ne couvre pas les
dommages causés par le mauvais usage, les accidents, l'usage
commercial, le mauvais entretien ou par toute autre dommage occasionné
autrement que par la défectuosité des pièces ou les vices de fabrication
survenus dans le cadre de l'utilisation normale par l'acheteur. La présente
garantie n'est pas valide si le numéro de série a été modifié ou enlevé du
produit. Cette garantie n'est valide qu'aux États-Unis et au Canada.
LIMITATION DES DOMMAGES : AUCUNE RESPOSABILITÉ N'EST
ASSUMÉE QUANT À UN DOMMAGE ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF
DÉCOULANT DE LA VIOLATION D'UNE GARANTIE OU CONDITION
EXPRESSE OU IMPLICITE À L'ÉGARD DE CE PRODUIT.
DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES : SAUF DANS LA MESURE OÙ
ELLES SONT INTERDITES PAR LES LOIS APPLICABLES, TOUTES LES
GARANTEIS OU CONDITIONS IMPLICITES, Y COMPRIS, NOTAMMENT,
TOUTES LES GARANTIES OU CONDITIONS IMPLICITES DE QUALITIÉ
MARCHANDE ET D'ADAPTABILITÉ À UNE FIN OU À UN USAGE
PARTICULIER QUANT À CE PRODUIT SONT LIMITÉES À LA DURÉE
DE LA PRÉSENTE GARANTIE.
Certains territoires ne permettent pas l'exclusion ou la limitation des
dommages accessoires ou consécutifs ni ne permettent des limitations de
la durée d'une garantie implicite, de sorte que les limitations ou les
exclusions précitées peuvent ne pas s'appliquer à vous. La présente
garantie limitée vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez
avoir d'autres droits en vertu des lois de votre territoire.
Pour obtenir plus de renseignements sur nos produits, veuillez consulter notre site Web
au : www.maxim-toastmaster.com.
©2004  Tous droits réservés. P/N 61337CAN
Imprimé et Fabriqué en Chine 3/05 REV2 

Pour retourner le produit, veuillez l'expédier à :

ATTN: Repair Center
708 South Missouri Street
Macon, MO  63552  USA

Vous pouvez communiquer avec nous par la
poste, par téléphone ou par courrier
électronique aux coordonnées suivantes :

Consumer Relations Department
PO Box 7366
Columbia MO  65205-7366 USA
1-800-233-9054
Adresse de courrier électronique:
consumer_relations@toastmaster.com
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